
De Coördinatie Conimi33ie besprak een concept-memo
randum inzake de s o c i a l e p o l i t i e k i n de EEG dat door het 
M i n i s t e r i e van Sociale Zaken was opgesteld ter indiening 
b i j de Raad i n Brussel. Van v e r s c h i l l e n d e zijden werden 
bezwaren geopperd tegen de door S o c i a l e Zaken gebezigde 
werkwijze b i j de voorbereiding van d i t memorandum. Mesa achtte 
het minder j u i s t dat het stuk eerst i n de hoofdsteden der 
partnerlanden en met de Europese Commissie was besproken 
alvorens de andere geïnteresseerde Departementen i n Den Haag 
terzake waren benaderd. De hoop werd uitgesproken dat i n de 
toekomst i n voorkomende gevallen een meer g e b r u i k e l i j k e pro
cedure zou worden gevolgd. 

De vertegenwoordiger van S o c i a l e Zaken stelde dat er 
toenemende druk v a l t te constateren van de zi;'J« i e r werk¬
nemersorganisaties om ook i n de s o c i a l e sector van de Z I G 
voortgang te maken. Ook i n het Europees Parlement wordt 
hierop aangedrongen. De voorbereiding van het memorandum was 
dus een urgente zaak. Gezien de tussen de Lid-Staten bestaande 
fundamentele v e r s c h i l l e n van i n z i c h t op d i t t e r r e i n was een 
voo r z i c h t i g e aanpak geboden. Daarom z i j n de denkbeelden van 
Minis t e r Veldkamp door ambtenaren van So c i a l e Zaken opgenomen 
met de bevoegde a u t o r i t e i t e n i n de v i j f andere hoofdsteden 
en met de Europese Commissie. Het had immers geen z i n een 
stuk op te s t e l l e n waarvan de gr o n d l i j n e n geen kans maakten 
algemene instemming te verwerven. 

Zowel Duitsland, waar het klimaat i n deze sector sinds 
het vertrek van M i n i s t e r Blank i s verbeterd, a l s F r a n k r i j k , 
België en Luxemburg aanvaarden het memorandum a l s d i s c u s s i e 
basis. Zo ook de Europese Commissie ofschoon z i j l i e v e r verder 
zou gaan. A l l e e n Italië acht het document onvoldoende. Ook de 
werkgevers en werknemers accepteren de geformuleerde gedachten. 
Het stuk zou op 24 november moeten worden ingediend i n Brussel 
om i n de Raadsvergadering van 8 december te worden besproken 
(inmiddels gewijzigd i n 19 december). A l d i t nam geenszins 
weg dat de tekst waar gewenst zou kunnen worden geamendeerd 
(voor de tekst, zoals geamendeerd, z i e b i j l a g e ) . 

Van de z i j d e van Buitenlandse Zaken werd gevraagd 
enkele passages over de co n s u l t a t i e van de so c i a l e partners 
door de EEG-Commissie redactioneel zodanig aan te passen, 
dat de onafhankelijke p o s i t i e van de Commissie beter tot 
haar recht komt. Hiermede werd ingestemd. 

Het voornaamste bezwaar van Economische Zaken betrof 
par.8 waarin werd gesteld, dat het f e i t dat het ene land een 
belang r i j k groter gedeelte van de kosten der sociale voor
zieningen u i t de schatkist f i n a n c i e r t dan het andere, een 
storende factor kan z i j n i n de concurrentieverhoudingen, 
met name i n de loonintensieve bedrijven. Zulks werd een on
j u i s t e of althans gev a a r l i j k e s t e l l i n g genoemd, die,tot u i t e r 
sten doorgevoerd, zou leiden tot een absolute g e l i j k s c h a k e l i n g 
van a l l e kostenfactoren i n het produktieproces. De Nederlandse 
Regering heeft d i t steeds bestreden: indien storende factoren 
i n de concurrentieverhoudingen optreden a l s gevolg van v e r s c h i l 
l e n i n sociale voorzieningen en las t e n geeft het Verdrag van 
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Kome bepaalde mogelijkheden om daartegen op te treden. De 
betreffende zinsnede werd geschrapt. 

Van de z i j d e van Financiën werd bezwaar gemaakt tegen 
de i n par.7 en par.Ö vermelde studies. N a t u u r l i j k i e denkbaar 
dat na v o l t o o i i n g dezer studies de Lid-Staten geen behoefte 
z u l l e n hebben om op basis van de r e s u l t a t e n tot (een zekere) 
harmonisatie van s t e l s e l s c.q. uitkeringen over te gaan, maar 
anderzijds wordt een studie toch n i e t geëntameerd a l s het 
n i e t i n de bedoeling l i g t de weg van harmonisatie i n te slaan. 
Met moet er rekening mee houden, dat instemming met deze 
studies materiële gevolgen z a l hebben. Vooral i n het geval 
van de studie inzake de harmonisatie van begrippen en d e f i n i 
t i e s z i j n de consequenties voor de Nederlandse overheid, die 
r e l a t i e f weinig b i j d r a a g t i n de l a s t e n der s o c i a l e voorzie
ningen, onberekenbaar. Men creëert i n f e i t e een druk op de 
Nederlandse Regering om t o t harmonisatie van s t e l s e l s en u i t 
keringen over te gaan, 

Zijdens S o c i a l e Zaken werd hierop uiteengezet, dat de 
E£G-Commissie a l geruime t i j d op d i t t e r r e i n aanbevelingen 
produceert. D i t memorandum suggereert thans om b i j het begin 
te beginnen; we moeten het eerst eens z i j n over de termen die 
we gebruiken. De gang van zaken l i j k t de volgende te z i j n : 
eerst worden de v e r s c h i l l e n i n de d e f i n i t i e s geregistreerd, 
vervolgens wordt v a s t g e s t e l d waar harmonisatie daarvan nodig 
of wenselijk i s ; daarbij worden u i t e r a a r d ook de financiële 
gevolgen van harmonisatie i n de beschouwing betrokken en wordt 
de mogelijkheid geopend om de harmonisatiemaatregelen over 
de t i j d u i t te smeren. A l s c r i t e r i u m voor de wenselijkheid 
of noodzaak van een h a r m o n i s a t i e b e s l u i t zou gedacht kunnen 
worden aan c o n c u r r e n t i e v e r v a l s i n g en de rechtszekerheid. 
De druk die volgens Financiën b i j instemming met een studie 
zou ontstaan m.b.t. het nemen van verdere harmonisatiebeslui
ten bestaat nu reeds. Daar z a l het huidige s t u d i e v o o r s t e l 
n i e t s toe bijdragen. Om aan de bezwaren van Financiën tegemoet 
te komen zegde de zegsman van S o c i a l e Zaken formeel toe dat 
met aanvaarding van par.7 door de M i n i s t e r s van Sociale Zaken 
i n geen enkel opzicht wordt vooruitgelopen op enige financiële 
v e r p l i c h t i n g . De woordvoerder van Financiën was evenwel niet 
i n staat z i j n reserve n.a.v. par.7 op te heffen. Onder deze 
omstandigheden nam de Directeur-Generaal voor Internationale 
Zaken van het M i n i s t e r i e van S o c i a l e * Zaken zi c h voor op 
de kortst mogelijke termijn z i c h i n verbinding te s t e l l e n met 
de Thesaurier-Generaal dan wel contact tussen de twee Ministers 
te bewerkstelligen, teneinde i n d i e n i n g van het document i n 
Brussel op de volgende dag mogelijk te maken. 



dd. 24 nov. 1966) 

Memorandum inzake de sociale po l i t i e k 
i n de Europese Economische Gemeenschap 

Alamene opmerkingen 
1. Nu de Baad, samengesteld u i t de Ministers van Sociale Zaken, op 3 december 

a.s. zal bijeenkomen, i s er aanleiding de balans op te maken van de ver
richtingen op sociaal gebied, teneinde enige politieke conclusies te kurj-.er. 
trekken. Een globaal overzicht l i j k t daarvoor voldoende. 

2. Men kan met voldoening constateren, dat de voortgang bevredigend i s geweest 
voor wat betreft die onderwerpen van sociale aard, waarvoor het Verdrag van 
Rome uitdrukkelijke verplichtingen voor de Lid-Staten en voor de Commissie 
behelst. Dit geldt i n het bijzonder voor de geleidelijke r e a l i s a t i e van het 
v r i j e verkeer van werknemers, de sociale zekerheid van migrerende werknemers, 
het optreden van het Europees Sociaal Ponds, de totstandbrenging van de 
algemene beginselen voor de beroepsopleiding en de toepassing van het begin
se l van gelijke beloning voor mannen en vrouwen. 

Ondanks a l l e waardering voor de vele studies, die onder vigueur van a r t i k e l 
118 en i n het kader van het werkprogramma van oktober 1963 door de Commissie 
i n overleg met de Lid-Staten z i j n verricht, kan men niet s t e l l e n , dat de i n 
dit a r t i k e l voorziene nauwe samenwerking tussen de Lid-Staten overigens 
reeds veel vruchten heeft afgeworpen. Dit i s te verklaren u i t de divergeren
de interpretaties, die z i j n gegeven aan de bepalingen van het Verdrag op 
sociaal gebied. Daar l i g t de oorsprong van de misverstanden, die de laatste 
jaren steeds groter z i j n geworden en die tenslotte hebben geleid tot een 
vrijwel volledige impasse. 

3. In de zin van a r t i k e l 118 i s de sociale p o l i t i e k een zaak van de regeringen 
der Lid-Staten, t e r w i j l de Commissie daarbij een belangrijke stimulerende 
r o l , ter bevordering van de samenwerking der regeringen, i s toebedeeld. 
De indruk kan soms z i j n ontstaan, dat, naast de misverstanden en de onduide
lijkheden van de procedures, de i n deze materie noodzakelijke politieke w i l 
heeft ontbroken. In feite echter was er veel meer sprake van een gebrek aan 
vertrouwen enerzijds tussen de regeringen en anderzijds tussen deze en de 
Commissie, hetwelk onder meer tot uiting i s gekomen i n de kwestie van de 
raadpleging der sociale partners door de Commissie. 



4. Een juridisch debat ten aanzien van d i t onderwerp kan geen uitkomst bieden, 
want geen enkel land kan ontkennen, dat de Commissie op d i t terrein eigen 
rechten heeft, die noch door de inhoud van a r t i k e l 118, noch door de inhoud 
van enig ander verdragsartikel worden beperkt. 

De vraag i s dus niet of de Commissie ten aanzien van d i t punt rechten heeft. 
Evenmin i s het aan t w i j f e l onderhevig, dat de Commissie van deze rechten 
gebruik dient te maken teneinde de haar b i j het Verdrag opgedragen taken op 
zo efficiënt mogelijke wijze te vervullen. 

Het enige punt, waaromtrent zou kunnen worden gediscussieerd, betreft de 
wijze waarop van het recht tot consultatie gebruik wordt gemaakt. Zelfs 
deze discussie kan achterwege bl i j v e n indien wordt erkend, dat het recht 
tot raadpleging 4 i i e t mag worden gehanteerd om pressie u i t te oefenen op de 
Lid-Staten i n een richti n g , die door de regeringen van een of meer L i d -
Staten wordt afgewezen. De spanningen, die daarmede anders zouden worden 
opgeroepen, zouden het bereiken van overeensteinming over de samenwerking 
i n de E.E.G. op sociaal terrein i n aanzienlijke mate bemoeilijken. 

Een debat over de vraag of i n het verleden van het recht tot consultatie 
een onjuist gebruik i s gemaakt heeft geen z i n . Het i s immers bekend, dat 
de meningen hieromtrent uiteen lopen en dat d i t f e i t een van de oorzaken i s 
geweest van het hierboven gesignaleerde misverstand en gebrek aan onderling 
vertrouwen. 

5. Meer zinvol i s , dat wordt nagegaan op welke wijze d i t soort moeilijkheden 
kan worden voorkomen, zonder dat op enigerlei wijze bestaande rechten wor
den aangetast. Dit l i j k t zonder meer mogelijk wanneer enerzijds tussen de 
Lid-Staten onderling en anderzijds tussen de Lid-Staten en de Commissie 
overeenstemming zou kunnen worden bereikt omtrent de aanpak van de samen
werking op het sociale vlak. Zulk een overeenstemming betekent immers, dat 
de regeringen van de Lid-Staten aan de uitvoering daarvan hun volledige 
medewerking geven. Anderzijds l i j k t het onder deze omstandigheden a l l e s 
zins gerechtvaardigd, dat de Lid-Staten de Commissie verzoeken zich i n de 
eerste plaats - ook wat de raadpleging van de sociale partners betreft -
te concentreren op de onderwerpen, waarop deze overeenstemming betrekking 
heeft. 

6. Vastgesteld kan worden, dat tussen de Lid-Staten onderling, tussen Lid-
Staten en Europese Commissie, zomede tussen de sociale partners verschil 



van inzicht bestaat omtrent de te bereiken doeleinden op sociaal terrein, 
met name ten aanzien van de onderwerpen welke i n a r t i k e l 118 worden genoemd. 
Eveneens lopen de meningen uiteen omtrent de te volgen procedures. 

Wat dit laatste betreft zouden de sociale partners een grotere directe i n 
spraak willen hebben i n de beslissingen van de gezamenlijke Lid-3taten. 
In het kader van het Verdrag van Rome kan aan d i t verlangen niet worden 
tegemoet gekomen. De constatering van d i t f e i t houdt geen beoordeling i n 
van het onderhavige verlangen der sociale partners. Het maakt 3lechts duide
l i j k , dat een discussie hieromtrent i n de Raad van Ministers van Sociale 
Zaken achterwege kan b l i j v e n . Wel zou de ondergetekende i n d i t verband i n 
herinnering willen roepen, dat h i j i n de Raad van 21 a p r i l 1964 heeft ge
p l e i t voor een, eventueel van t i j d tot t i j d te herhalen, informeel en on
verbindend ronde-tafelgesprek tussen de Ministers van Sociale Zaken, de 
Commissie en vertegenwoordigers van de sociale partners, omdat h i j het van 
veel belang achtte dat de verantwoordelijke ministers zouden kunnen kennis 
nemen van de opvattingen,welke i n de kring der sociale partners leven om
trent a l l e r l e i onderwerpen van sociale p o l i t i e k , die, hoezeer ook voorbe
houden aan de competentie van de regeringen der Lid-Staten, niettemin ook 
betekenis hebben voor het geheel der Europese integratie. Deze gedachte bleek 
toen niet te verwezenlijken. In de Raad van 15 oktober 1964 werd tenslotte 
besloten tot de formule, dat de fungerende Raadsvoorzitter de vertegen
woordigers van de sociale partners op hun verzoek zal mogen ontvangen en 
aanhoren omtrent hunnerzijds tevoren aan te geven onderwerpen. 

Wat de doeleinden van de samenwerking op sociaal terrein betreft l i j k t het 
er somtijds op alsof men zou willen aansturen op een harmonisatie naar het 
hoogste niveau, met andere woorden alsof men de meest voordelige elementen 
van het sociale beleid i n het ene land zou willen combineren met die van 
het beleid van andere Lid-Staten. Het i s duidelijk, dat langs deze weg geen 
enkel resultaat kan worden bereikt. Een meer bescheiden en meer realistische 
benadering van de problematiek der sociale samenwerking i s dringend geboden. 

. Allereerst i s het noodzakelijk, dat i n de Gemeenschap wordt gestreefd naar 
een harmonisatie van de begrippen en d e f i n i t i e s , die i n de verschillende 
sociale stelsels - i n het bijzonder i n de stelsels van sociale zekerheid -
van de Lid-Staten worden gehanteerd. Zodra de inhoud van de nationaal toe
gepaste begrippen en definities i s vastgesteld, kan worden beoordeeld, of 



volledige harmonisatie inderdaad nodig of althans wenselijk i s . De onder
getekende meent, dat die vraag i n vele gevallen bevestigend zal moeten 
worden beantwoord. Enerzijds i s het immers i n hoge mate wenselijk, dat 
tussen de Lid-Staten eenzelfde taal wordt gesproken opdat een exacte verge
l i j k i n g van de nationale situaties wordt mogelijk gemaakt. Anderzijds zou 
voor de f e i t e l i j k e introductie van de geharmoniseerde begrippen en d e f i n i 
ties i n de nationale stelsels a l t i j d nog een bepaalde calendrier kunnen 
worden voorzien teneinde rekening te kunnen houden met eventuele financiële 
bezwaren tegen onmiddellijke en integrale introductie. 

De Commissie heeft op d i t gebied reeds de eerste schreden gezet. Het i s 
van belang, dat d i t werk wordt voortgezet. De ministers zouden hieromtrent 
i n overleg met de Commissie een prioriteitenschaal kunnen vaststellen. 

Eerst nadat deze arbeid tot resultaten heeft geleid zou met enige kans op 
succes een gesprek kunnen worden geëntameerd omtrent de harmonisatie van 
de stelsels van sociale zekerheid. Dit onder het voorbehoud dat de finan
ciële mogelijkheden d i t zullen toelaten, zulks ter beoordeling van de 
nationale regeringen. 

Na de harmonisatie van de verschillende stelsels zou i n de Gemeenschap een 
vorm van samenwerking z i j n geschapen, waarbij iedere onderdaan van de L i d -
Staten waar ook binnen de Gemeenschap i n een bepaalde situ a t i e rechten zou 
verkrijgen, z i j het dat de uitkeringen ontleend aan deze rechten verschil
lend zouden z i j n . 

Een toenadering van het niveau van uitkeringen en verstrekkingen zal naar 
het zich laat aanzien veeleer een gevolg z i j n van een voortschrijdende 
economische integratie dan dat z i j een voorwaarde daarvoor zou z i j n . 

8. Een tweede onderwerp, waaromtrent een verdieping van inzicht noodzakelijk 
i s , i s dat van de kosten der sociale voorzieningen en de mate waarin deze 
enerzijds worden omgeslagen over werkgevers en werknemers en anderzijds 
eventueel voor rekening van de Schatkist worden genomen. 

De Commissie i s reeds doende onder meer met een studie omtrent de finan
ciering van de sociale zekerheid i n de landbouw. Voortzetting en voltooiing 
van deze studie i s van groot belang. Daarnaast i s echter - uitgaande van 
b i j de Commissie reeds beschikbaar cijfermateriaal en fragmentarisch i n 
zicht - een meer algemene studie omtrent deze materie i n de zin van het 
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bovenstaande gewenst. 

9. Tenslotte r i j s t de vraag of het, i n het kader van de sociale samenwerking 
ex a r t i k e l 118, geen aanbeveling zou verdienen, dat de Lid-3taten overeen
stemming zouden bereiken omtrent de r e a l i s a t i e van zekere sociale minimun-
normen. Vooralsnog l i j k t een gesprek omtrent de inhoud van deze normen i n 
de Raad van Ministers van Sociale Zaken niet opportuun. Binnen andere 
internationale organisaties, met name de I.A.0. en de Raad van Europa, 
z i j n hieromtrent na uitvoerige discussie verdragen tot stand gekomen. Wel 
l i j k t het zinvol om i n de E.E.G. na te gaan of een of meer van deze ver
dragen door de Lid-Staten met inachtneming van een zeker tijdschema kunnen 
worden geratificeerd. 

10. Samenvattend kan worden gesteld dat het van groot gewicht zou z i j n wan
neer tijdens de komende Raadszitting overeenstemming zou kunnen worden be
reikt over een aanpak van de samenwerking op sociaal gebied, die zou neer
komen op de aanvaarding van de volgende punten: 
a) systematisch onderzoek naar de wenselijkheden en mogelijkheden van een 

harmonisatie van de begrippen en d e f i n i t i e s , die i n de verschillende 
sociale stelsels worden gehanteerd; 

b) verdieping van de studies omtrent de kosten der sociale voorzieningen 
en de mate waarin deze enerzijds worden omgeslagen over werkgevers en 
werknemers en anderzijds u i t de Schatkist worden gefinancierd; 

c) onderzoek naar de mogelijkheid of verdragen inzake sociale minimum-normen, 
tot stand gekomen binnen andere internationale organisaties, met inacht
neming van een bepaald tijdschema door de Lid-Staten kunnen worden ge
rat i f i c e e r d . 

11. Hoewel het voorgaande een pleidooi behelst voor een concentratie van de 
act i v i t e i t e n onder a r t i k e l 118 op de drie genoemde onderwerpen, mag daaruit 
niet de conclusie worden getrokken, dat van andere a c t i v i t e i t e n i n dat kader 
voorlopig geen sprake meer zou mogen z i j n . Integendeel: waar verschillende 
Lid-Staten, z i j het de een i n meerdere mate dan de ander, zich thans zien 
geconfronteerd met een aantal belangrijke sociaal-politieke vraagstukken, 
zou het gewenst z i j n , indien ook over zulke vraagstukken een gesprek tussen 
de verantwoordelijke ministers en de Europese Commissie op gang zou kunnen 
komen. 

Men zou i n dit verband kunnen denken aan vraagstukken, zoals die welke 



recentelijk van Duitse zijde reeds onder de aandacht z i j n gebracht, met name 
de medezeggenschap van de werknemers en maatregelen ter bevordering van de 
eigendomsverkrijging voor de werknemers. Voorts aan de problematiek van de 
zorg voor de werkgelegenheid i n het l i c h t van de voortschrijdende technische 
ontwikkeling en de daarmee geïndiceerde verhoogde aandacht voor zaken als 
voortgezette beroepsopleiding en beroepsherscholing, zulks mede i n het 
kader van de economische p o l i t i e k op middellange termijn, i n welk kader 
voorts ook aan een probleem als dat van de inkomenspolitiek niet voorbij 
mag worden gezien. 

Andere agendapunten 
1. Sanering Italiaanse zwavelindustrie 

Het i s het Comité van Permanent Vertegenwoordigers tot dusver niet mogen 
gelukken, overeenstemming te bereiken over het plafond van de cummunautaire 
hulp. Mocht men ook i n de nog resterende weken i n die enceinte niet tot een 
accoord kunnen komen, dan z a l het uiterste moeten worden gedaan om i n de 
Raad van 8 december a.s. terzake een beslissing te nemen. Mede gezien de 
stemming op d i t punt i n het Europese Parlement zou het hoogst betreurens
waardig z i j n als deze zaak nog langer bleef slepen. 

2« Versnelde beroepsopleiding van 3000 Italianen 
Het oorspronkelijke Commissievoorstel, dat was gebaseerd op a r t i k e l 128 
van het Verdrag juncto de Algemene beginselen voor de beroepsopleiding, i s 
onhaalbaar gebleken. De bezwaren daartegen waren deels van juridische, deels 
van budgettaire aard, t e r w i j l men l a a t s t e l i j k ook wel i s gaan twijfelen aan 
de opportuniteit van d i t programma, gezien de ontwikkeling op de arbeids
markt i n een aantal Lid-Staten. 

Wanneer de voor het arbeidsmarktbeleid verantwoordelijke ministers niettemin 
op 8 december a.s. van oordeel mochten blijk e n , dat het ongewenst zou z i j n , 
d i t eerste project voor een gezamenlijke actie op het terrein van de be
roepsopleiding te doen stranden, dan zouden z i j wellicht kunnen overwegen een 
besluit te nemen op basis van een i n het kader van het Comité van Permanent 
Vertegenwoordigers uitgewerkte compromis-formule. De Commissie zou dan echter 
ook van haar kant terwille van de zaak bereid moeten z i j n , met deze voor een 
deel intergouvernementele oplossing genoegen te nemen, nu de door haar voor
gestane integraal-communautaire oplossing onhaalbaar i s gebleken. 



Deze compromis-oplossing (eventueel vast te leggen i n een besluit van de 
Raad) zou dan kunnen behelzen, dat terzake van dat deel van de kosten van 
het onderhavige scholingsprogramma., dat Italië niet b i j het Europees Sociaal 
Fonds kan declareren, een multilateraal accoord tussen de zes Lid-Staten 
wordt gesloten. Krachtens d i t multilaterale accoord zou dan vervolgens voor 
de financiering van de niet-declarabele kosten tussen Italië en elk der 
geïnteresseerde Lid-Staten bi l a t e r a a l een nadere regeling kunnen worden ge
troffen op basis van het door die Lid-Staten aan te trekken aantal arbeiders, 
dat onder dit programma i s geschoold. Aldus zou het programma althans voor 
een deel kunnen worden gerealiseerd, zonder dat de Lid-Staten, die budget
taire en/of opportuniteitsbezwaren ondervinden, daarin aanleiding zouden 
zien om hun medewerking geheel te weigeren. 

3« ^^Qpees_^ciaaJ^^_nds 
De discussies i n de Werkgroep Sociale Vraagstukken over de uitbreiding van 
de taken van het E.S.F. en de herziening van Verordening no. 9 z i j n vastge
lopen. Het i s ook niet te verwachten, dat het Comité van Permanent Vertegen
woordigers voor de gerezen moeilijkheden een oplossing z a l kunnen vinden. 
In het kader van het landbouwaccoord van j u l i j l . i s evenwel vastgelegd, 
dat de Raad zich zou beijveren om i n het bijzonder voor wat betreft de 
onderhavige Commissie-voorstellen u i t e r l i j k eind januari 1967 tot een be
s l i s s i n g te geraken. De Raad van Ministers van Sociale Zaken zal dan ook 
op 8 december a.s. niet aan deze zaak voorbij kunnen gaan. 

Aansluitend aan de conclusies, waartoe de Raad zal komen, kan de Commissie 
wellicht worden uitgenodigd, t . z . t . met nieuwe voorstellen te komen, zulks 
op basis van suggesties van de zijde der Lid-Staten. Daarbij zal ongetwijfeld 
onder meer rekening moeten worden gehouden met de resultaten van de eerst 
thans op gang komende discussies over de regionale p o l i t i e k i n de Gemeen
schap, zulks mede i n het kader van de economische p o l i t i e k op middellange 
termijn. 

4. Vri.j verkeer van werknemerg_ 
In een vergadering, enkele maanden geleden, met de sociaal-attaché's van de 
Lid-Staten gaf de Commissie te kennen, dat z i j erop aan werkte, de ontwerp
verordening betreffende de definitieve fase van het v r i j e verkeer van werk
nemers ultimo 1966 aan de Raad aan te bieden. De tot dusver gehouden be
sprekingen enerzijds op het niveau van de regeringsdeskundigen en anderzijds 
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i n het Raadgevend Comité v r i j verkeer wettigen de verwachting, dat de Com
missie medio februari een ontwerp-verordening aan de Raad zal kunnen aan
bieden. Z i j zal daarmee nog ruim blijven binnen de i n a r t i k e l 60 van Ver
ordening no. 38/64 vastgelegde uiterste termijn (ultimo 1967). Hogelijk 
zou de Raad reeds kunnen verklaren, dat h i j i n principe niet afwijzend 
staat tegenover de gedachte van de Commissie, de definitieve fase van het 
v r i j e verkeer te doen ingaan op 1 j u l i 1968, ook a l i s er uiteraard op 
zichzelf geen dwingend verband met de versnelling van de douane-unie. 

5. Voor kennisneming door de Raad c.q. de vertegenwoordigers van de regeringen 
der Lid-Staten, i n het kader van de Raad bijeen, komen i n aanmerking: 

(i) het rapport van de Commissie over de ontwikkeling van de arbeids
markt i n de Gemeenschap i n 1966; 

( i i ) het rapport van de Commissie over de stand van de toepassing van 
a r t i k e l 119 per ultimo 1964 met aanvullingen over de ontwikkelingen 
op d i t punt tot omstreeks a p r i l 1966; 

( i i i ) de door de Commissie opgestelde actieprogramma's betreffende de 
beroepsopleiding i n het algemeen en die i n de landbouw i n het 
bijzonder. 
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